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15. fejezet

Az Eltávozás

„lEhEt, hogy ElmEgyEk”

Nem sokkal azután, hogy hallották az 1995-ös GBC gyûlést 
követô megjegyzéseit, Gour Govinda Mah§r§ja néhány tanítványa 
megkereste ôt: „Guru Mah§r§ja, nekünk nincs szükségünk ezekre 
az emberekre. Kiléphetünk az ISKCON-ból, és elkezdhetjük a saját 
közösségünket. Annyi tanítványod van, nem lesz semmi probléma!”

Gour Govinda Swami a javaslatuk hallatán rendkívül komoly 
lett. A fejét rázva ezt mondta: „Az egyetlen út, hogy elhagyjam az 
ISKCON-t az, ha valaki levágja a fejem.”1 Gour Govinda Mah§r§ja 
sokszor ismételte el azt a bhaktákkal kapcsolatos utasítást, amit ¼r¦la 
Prabhup§da adott neki bhubaneswari tartózkodása során: „Tûrj, tûrj, 
tûrj és mûködj együtt!”

1996. január végén Gour Govinda Swami így nyilatkozott: „¼r¦la 
Bhaktisiddh§nta azt mondta, hogy az anyagi világ nem úriembernek 
való hely. Ezért, mivel megundorodott, idejekorán hagyta el ezt a 
világot. Lehet, hogy én is elmegyek. Nem tudom. Megkérdezem Gop§lát. 
Megteszek bármit, amit csak akar!” Másnap elment Gadeigiribe 
meglátogatni Gop§lát.
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látogAtás gAdEigiribE

Ghanashyam így emlékszik vissza a Gour Govinda 
Swamival utolsó gadeigiri látogatása során folytatott beszélgetésre: 
Gop§la új templomáról beszéltünk, és hogy a meglévô kis m¡rtik 
mellé nagy R§dh§ Gop§lát avatunk be. Hirtelen Gurudeva így 
szólt hozzám:

ƴ Nem fogom látni ezt a m¡rti beavatást. Te igen, én 
viszont nem.

ƴ Az meg hogy lehet? Te tíz évvel fiatalabb vagy nálam. Ha 
te nem fogod látni, akkor én hogyan látnám? ƴ feleltem.

ƴ Nem, nem. Te fogod látni a templom és m¡rtik 
beavatását, mert olyan szépen szolgáltad Gop§lát. A nagybácsi 
[Gopin§tha Giri] harminc évvel ezelôtt meghalt, te pedig annyi 
nehézségen mentél keresztül, hogy Gop§la gondját viseld. 
Folytattad az összes fesztivált, a sarat-r§sát, a vasanta-r§sát és 
a többit. Ez az, amiért Gop§la kedves hozzád. Vagyis te látni 
fogod Gop§la új templomát.

Ez volt az utolsó beszélgetésem Gurudevával. Ezután néhány 
napra Bhubaneswarba ment, majd M§y§purba, ahol örökre ott 
maradt.

Gadiegiribôl visszatérve Gour Govinda Mah§r§ja négy 
napon keresztül ezreknek tartott elôadást Bhubaneswarban a 
¼r¦la Prabhup§da Centenáriumi fesztiválon. Mah§r§ja sok magas 
rangú tisztviselôt hívott meg az ünnepségre, köztük Pur¦ királyát 
is. A fesztivál nagyon sikeresen zajlott, több ezer ember vett részt 
rajta és evett pras§damot. Azon bhakták számára, akik jelen 
voltak a fesztiválon, úgy tûnt, Mah§r§ja orija leckéi a szokásosnál 
is szenvedélyesebbek és erôteljesebbek. Miután a Centenáriumi 
fesztivál véget ért, Gour Govinda Swami ¼r¦dh§ma M§y§purba 
utazott, az éves GBC vezetôi gyûlésekre.

Gour Govinda Mah§r§ja utolsó nyilvános elôadásai. 
Fent: a Prabhup§da Centenáriumi fesztiválon.

 Lent: Az Úr Nity§nanda megjelenési napján Bhubaneswarban.
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Az Utolsó nApok

1996. február 6-án Gour Govinda Mah§r§ja elrepült Kalkuttába, 
ahol néhány bhakta várt rá, akik elhozták az autóját Bhubaneswarból. 
Gour Govinda Swami néhány percet beszélt velük, majd elment a közeli 
Airport Hotelbe, ahol az éjszakát töltötte.

Másnap reggel, amikor megérkezett M§y§purba, a Kagylókürt 
épület 4. emeletének 80-as szobájába ment, ahol máskor is lakott. Aznap 
részt vett a GBC oktatási albizottságának gyûlésén. Körülbelül este 6-kor 
ment vissza a szobájába, ahol fordított valamennyit ¼r¦la Prabhup§da ¼r¦mad-
Bh§gavatamjából orijára. Ezt körülbelül fél tízig folytatta, majd könnyû 
pras§damot evett.

Másnap is hasonló programja volt. Aznap, 1996. február 8-án 
pénteken írta a következô, egyben utolsó naplóbejegyzését:

Gop§la Prabhu kegyébôl valahogyan eltöltöttem a 
napot M§y§purban. Amit ma ez a szolga tett ¼r¦ ¼r¦ Guru és 
Gaur§¯ga szolgálatában, azt Gop§la Prabhu tudja és látja.

Ez volt a GBC gyûlések 6. napja. Egész nap az 
ISKCON farmbizottság gyûlésén ültünk. Két ülésen vettünk 
részt. A fô cél elutasításra került. A másodlagos dologra nagy 
hangsúlyt fektettek, mivel az ISKCON tagjai számára nem 
az elsôdleges, hanem a másodlagos cél, a bhakti a fontos. 
Fokozatosan fognak eljutni a másodlagostól a fô pontig. Ez 
fontos a számukra, errôl fognak beszélni. Nekünk csak ott 
kellett ülnünk csendben, nem tehettünk mást.

Gop§la Prabhu, kérlek, légy kegyes, tedd elérhetôvé 
a k¥¢£a-premát és a bhaktit e szolgád számára! Kérlek, hozd 
el a megfelelô bhaktákat, barátokat, bajtársakat és társakat! 
Engedd, hogy ez a szolga sikeres lehessen ¼r¦ ¼r¦ Guru és 
Gaur§¯ga szolgálatában!
Másnap reggel, Ýtm§r§ma, Mah§r§ja szolgája mondta neki, 

hogy ¼r¦la Bhaktisiddh§nta Sarasvat¦ megjelenési napja van, délig böjt, 

fél egykor pedig lakoma. Mah§r§ja ezután elment a GBC gyûlésre, 
ahonnan negyed egykor ért vissza.

Rasik§nanda d§sa aznap délután Jagann§tha mah§-
pras§damot hozott. Ezen kívül Anupama d§sa és a felesége, 
Madanal§lasa, valamint Shashila, Rasik§nanda felesége szintén fôzött 
néhány fogást. Miután megtisztelte a pras§damot, Mah§r§ja befejezte 
a japáját, majd röviden ƴ körülbelül 4:20-ig ƴ beszélgetett néhány 
bhaktával. Ýtm§r§ma úgy emlékszik, hogy Mah§r§ja komolynak 
látszott. A székében ült, nézte a plafont, anélkül, hogy bármit szólt volna.

miért mArAdt mAhÝprAbhU pUr¾bAn?

Röviddel ezután Bhaktar¡pa d§sa és két idôs m§t§j¦ érkezett, 
akik a v¥nd§vanai gurukulában tanítottak.

Bhaktar¡pa d§sa: Ez a két idôs bhakta megkért, szervezzek 
egy idôpontot, hogy találkozhassanak szeretett Guru Mah§r§jánkkal. 
Mindketten olvasták a ¼r¦la Gurudeva írásaiból kiadott magazinokat 
és könyveket, s nagyon fellelkesültek az általa elôadott édes k¥¢£a-
kath§tól. Az egyik hölgy legalább egy óra hosszán keresztül írta 
össze a sok-sok kérdését, amelyeket fel akart tenni. Fél hétkor 
léptünk be ¼r¦la Gurudeva szobájába. Felajánlottuk a hódolatunk 
és leültünk. Rasik§nanda prabhu és Ýtm§r§ma prabhu, illetve két-
három másik bhakta volt még jelen. Bemutattam a hölgyeket. Guru 
Mah§r§ja üdvözölte ôket, majd a m§t§j¦ feltette az elsô kérdését. 
Jagann§tha Pur¦ Dh§ma jelentôségérôl kérdezett. Kifejezetten annak 
az okát szerette volna megtudni, hogy Caitanya Mah§prabhu miért 
Jagann§tha Pur¦ Dh§mát választotta végsô kedvtelései színhelyéül. 
Mivel néhány napig nem volt lehetôsége k¥¢£a-kath§ról beszélni, 
Gurudevát ösztönözte, amikor meghallotta ezt a jó kérdést. A 
hét folyamán korábban kértük Gurudevát, hogy tartson darªanát 
azon bhakták számára, akik el akartak hozzá jönni, ezt azonban 
visszautasította, mondván, hogy egyáltalán nem szeretne a figyelem 
elôterébe kerülni. Ezt a kérdést meghallva viszont lelkessé vált a 
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k¥¢£a-kath§ elmondására. Elkezdte azt a történetet mesélni (amit sok 
ISKCON bhakta ismer), amikor Dv§rak§ban K¥¢£a feleségei megkérik 
Rohi£¦ m§t§t, hogy beszéljen a vrajai kedvtelésekrôl. Ô a m§y§puri 
ágyán ült, mi pedig a padlón. Nagyon ritkán láttam olyan lelkesen 
k¥¢£a-kath§t megosztani, mint akkor. Mesélte a kedvtelést, és kérte 
a szolgáját, hogy nyissa ki a táskáját és vigye oda a jegyzetfüzeteit. 
Az, amelyiket kereste, nem volt az elsô kötegben, így kérte a másikat 
is. Nagyon gondosan kicsomagolta ôket, kiválasztotta a megfelelô 
füzetet, és azonnal a jó helyen nyitotta ki. Ezek voltak azok a 
jegyzetei, melyek egy alig ismert, hagyományos pur¦ történetrôl 
szóltak.2

Gurudeva elkezdett arról beszélni, hogyan esett össze 
egyszer K¥¢£a öntudatlanul Dv§rak§ban, a ¼r¦mat¦ R§dh§r§n¦tól 
való elkülönülés érzése miatt. Guru Mah§r§ja elmondta, hogy eljött 
N§rada Muni, Uddhava és Balar§ma, hogy kitalálják, mit tegyenek. 
Végül úgy döntöttek, N§rada Muni játsszon a v¦£§ján és énekeljen 
valamelyik vrajai kedvtelésrôl, hogy K¥¢£át külsô tudatára ébresszék. 
Amíg a történetet mesélte, Gurudeva mutatta, hogyan játszott 
N§rada Muni a v¦£§ján.

Utalt arra, hogy három szekeret is elôkészítettek Baladevának, 
Subhadr§nak és K¥¢£ának, hogy Vrajába menjenek. Balar§ma és 
Subhadr§ elôre mentek, hogy felkészítsék V¥nd§vana lakóit K¥¢£a 
érkezésére, hogy így K¥¢£a ne lássak ôket az elkülönülés állapotában. 
Azonban Balar§ma és Subhadr§ képtelenek voltak teljesíteni ezt a 
küldetést, mert mihelyst meglátták V¥nd§vana lakóinak helyzetét, 
azonnal a mah§bh§va eksztatikus jellemzôit tapasztalták; a szemük 
kitágult, a kezük, a karjuk és a lábuk behúzódott a testükbe. Azt a formát 
öltötték fel, ahogyan Baladeva és Subhadr§ Pur¦ban látható. Miközben 
ezeket mondta, Gurudeva a kezével illusztrálta az elhangzottakat, 
nagyon lelkesen gesztikulált. Majd K¥¢£a V¥nd§vanába érkezésérôl 
kezdett beszélni. A gondviselés elrendezésébôl K¥¢£a szekere R§dh§r§n¦ 
kuñjájának bejáratához érkezett. Az elbeszélésnek ezen a pontján 
vettem észre, hogy milyen rendkívüli lelkesedés töltötte el. Gyakran 

mondta, hogy nagy nyomást és aggodalmat érez, amikor M§y§purban 
a GBC gyûléseken vesz részt. Ahogyan tovább beszélt, teljesen világossá 
vált, hogy mindezek a dolgok messze, nagyon messze kerültek tôle, 
egyszerûen csak elmerült a k¥¢£a-kath§ eksztázisában. Miközben mesélte 
a történetet, kissé nehezen kezdett lélegezni. Majd arról beszélt, hogy 
K¥¢£a belépett a kuñjába és megpillantotta R§dh§r§n¦t, aki haldoklott. 
Ahogy K¥¢£a meglátta Ôt, Ô is a mah§bh§va jellemzôit tapasztalta, a 
szeme kitágult, a karja pedig behúzódott a testébe – a Pur¦ban lévô Úr 
Jagann§tha formáját öltötte fel. Ekkor K¥¢£a öntudatlanul esett össze, 
ám testének illata már behatolt R§dh§r§n¦ orrába, aki így visszanyerte 
külsô tudatát. A történetnek ennél a pontjánál nyilvánvalóvá vált, hogy 
Gurudeva nem volt tudatában semminek, ami körülvette. Nagyon 
nehézzé vált a légzése, a beszéd pedig nagy erôfeszítésébe került, de 
ennek ellenére a l¦l§-kath§ra összpontosított. Elmondta, hogy Lalit§ 

1995. M§y§pur. Bhaktákkal beszélget, ugyanabban a szobában, ahol 
1996-ban eltávozott.
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is ott volt, és azt mondta ¼r¦mat¦ R§dh§r§n¦nak, hogy „K¥¢£a eljött!” 
Úgy tûnt, Guru Mah§r§ja rájött, hogy a nehéz légzése miatt csak arra 
képes, hogy gyorsan összefoglalja a kedvtelés további részét. Elmesélte, 
hogy R§dh§r§n¦ azt mondta Viª§kh§nak, foglalkozzon K¥¢£ával, hogy 
visszanyerhesse külsô tudatát. Ezután, amikor Gurudeva elért ahhoz a 
ponthoz, amikor R§dh§ és K¥¢£a újra egyesülnek Vrajában, összetette a 
kezeit és így szólt: „Most nem tudok többet beszélni. Kérlek, bocsássatok 
meg!”

Felajánlottuk a hódolatunkat és kimentünk a szobából. 
Visszanéztem, és láttam, hogy Gurudeva próbálja kigombolni a kurtáját, 
hogy több levegôhöz jusson. Úgy gondoltam, biztos lefekszik pár percre 
pihenni és jobban lesz, ezért távoztunk. A szobán kívül, a verandán 
álltunk. A m§t§j¦k arról beszélgettek, mennyire örülnek a lehetôségnek, 
hogy ilyen kath§t hallhattak. Néhány perccel késôbb azonban Rasik§nanda 
jött ki sietve a szobából, és így szólt: „Azonnal orvost kell kerítenünk”.3

Rasik§nanda d§sa: Miután Bhaktar¡pa prabhu kiment, Guru 
Mah§r§ja így szólt hozzánk: „K¦rtana! K¦rtana! A bhakták elkezdtek énekelni, 
Guru Mah§r§ja pedig csendesen hátradôlt az ágyán, lassan és mélyen 
lélegezve. Kért egy képet Gop§la Jiuról, amit a szolgája a kezébe adott. Majd 
szeretettel nézve imádott m¡rtijának képét Guru Mah§r§ja azt mondta, 
„Gop§la!” Ezután lecsukta a szemeit és elvesztette külsô tudatát.

Végjegyzet

1 M§dhav§nanda d§sa visszaemlékezése. 
2 Ez a történet Gour Govinda Swami Embankment of Separation könyvének 8. 
fejezete, Three Logs of Wood címmel. Úgy tûnik, ez része annak a középkori 
könyvnek, a Mah§bh§va Prak§ªának,melyet Kanai Khuntiya állított össze, aki ¼r¦ 
Caitanya Mah§prabhu egyik társa, ahogyan azt a Caitanya Caritam¥ta Madhya-l¦l§ 
15. fejezetének 19. és 29. verse megemlíti. Mah§bh§va Prak§ªának már mindössze 
egyetlen fejezete létezik, s ebben is rengeteg a hiányzó szövegrész. Ezt a fejezetet 
Gour Govinda Swami barátja, Dr. Fakir Mohana d§sa, az Utkal Egyetem nyugalma-
zott Orija irodalom professzora találta meg és adta ki 1981-ben. 
3 Beszélgetés. 1996. február 11., Bhubaneswar. In: In Loving Memory of Srila 
Gurudev. 


